
THIS BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Nile Heated Foot Spa
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     READ INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USING THIS DEVICE. RETAIN INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE
WARNINGS AND CAUTIONS

ALWAYS unplug the appliance from the electrical outlet immediately after 
using and before cleaning. To disconnect, turn all controls to the ‘OFF’ 
position, then remove plug from outlet.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Cleaning, use of the appliance and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

DANGER

• DO NOT place or store appliance where it could fall or be pulled into 
liquid. Do not place in or drop into water or other liquid.

• Should the device fall into water or other liquid DO NOT attempt to 
retrieve it. Instead, switch off and disconnect at the mains power outlet.

• DO NOT attempt to insert metal items (pins, needles) or any other items 
into the device.

• DO NOT use the device under a blanket or other cover. This risks fire, 
electrocution, and injury.

WARNING

• Dry your feet carefully after using the appliance to prevent slipping.

• Do not pour hot water above 45°C directly into the machine to avoid 
potential burns and deformation of the product.

• After each use and prior to cleaning, ALWAYS disconnect the appliance 
from the electrical outlet. Ensure all controls are turned to the ‘OFF’ 
position before removing the plug.
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• DO NOT use the device if it is damaged, leaks water, or fails to work 
correctly, or if the power cord or plug is damaged.

• When in use, ensure power cord is kept dry and away from sources 
of heat.

• Ensure that the air openings of the appliance are never obstructed and 
remain free of lint and build-up. Refrain from placing on soft surfaces 
like beds or couches. 

• Do not use in areas where aerosol (spray) products are in use or where 
oxygen is being administered.

• DO NOT attempt to disassemble or repair the appliance. Repair must 
only ever be undertaken by qualified service personnel.

• Do not attempt to plug in or unplug the device while your feet are in 
the water.

• Make sure hands are dry when using the control panel and when 
unplugging the device from the mains power.

• Always remain seated during use. Do not stand on or in the unit.

CAUTION

• Do not use this product without water. After use, disconnect the power 
supply and pour water away after unplugging the power cord.

• Prolonged use at high temperatures (in excess of 30 minutes) may cause 
the device to overheat. In this event, turn the device off, unplug from the 
mains power and allow to cool.

• Ensure that the water level always meets the minimum fill line and never 
exceeds the maximum fill line.

• Do not press on, or place objects on, the splash guard when the device 
is filled with water.

• DO NOT leave the device unattended when plugged in. Unplug the 
device from the mains power when not in use.

• Only ever use the device for the purpose indicated in this user manual 
and following the instructions therein.

• DO NOT carry or drag the device by its power cable.

• Always use on a flat surface and store on a flat surface.
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Thank you for your purchase of the Zen Nile foot Spa. 
This manual explains how to use and gain the 

maximum benefit from your device.

• Do not use additives in the water (salts, powders, liquid cleansers).

• Do not place heavy objects in the device.

• For indoor use only.

• This product operates on a 220-240 V AC power supply.

SAFETY CAUTIONS:

• NEVER use on infants, the infirm or on a sleeping or 
unconscious person. DO NOT use on skin that is insensitive to heat.

• If you have any concerns regarding your health, seek advice from a 
medical professional before using this appliance. DO NOT use as a 
substitute for medical attention.

• Patients with heart disease, poor blood circulation, severe thrombosis, 
advanced diabetes, or those who are pregnant, should not use this 
device without first consulting a doctor.

• DO NOT use if you have any open wounds, areas of discoloration, 
swelling, or inflammation or where burns or sores are present.

• If you experience discomfort or pain at any time while using the device, 
cease use immediately. In cases of prolonged pain, consult your doctor.

• If you experience persistent erythema (reddening of the skin lasting 
more than a day) or other skin colour changes persist after using the 
appliance, discontinue use and seek medical advice.

• Persons with compromised heat pain sensation should not use the 
appliance, which includes persons under the influence of alcohol 
and tranquilizers.

• The dust cover of this product contains magnets. Please keep away from 
people or objects affected by magnetism.
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Display screen – Allows you to see current water temperature and target 
water temperature

Control panel – Use to activate, adjust, and deactivate Nile’s 
various features

Reflexology nodes – Textured zones providing stimulating pressure to 
the soles of your feet

Bubble strip – Releases refreshing and invigorating streams of bubbles

Heating element – Warms the water to your desired temperature

Massage rollers – Pass the soles of your feet over these textured rollers 
for a stress-relieving massage

Red light – Illuminates your spa experience

Pumice stone – To help exfoliate and refresh the skin. This part can be 
removed and held in your hand for targeted application.

Min./Max. fill lines – Indicate the minimum and maximum levels to which 
the spa should be filled with water

Control Panel

Heating Element

Red light

Pumice Stone

Min/Max 
Filll line

Power connection/mains plug

Display screen

Splash guard

Reflexology 
Massagers

Bubble Strip

Massage Rollers

Product Overview
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Control panel - Overview

LCD Display Screen

Red Light/Bubble Spa 
Function

Vibration Function

Mode Indicator Lights

Power On / OFF

Set Temperature

Display screen 
Displays OF when device is connected to 
mains and power is OFF

Mode Indicator Lights 
Indicate which modes are 
currently active.

Indicator 1 – Heating mode

Indicator 2 – Bubble spa mode

Indicator 3 – Vibration mode

On/Off 
Press once to turn the device ON. The screen will 
display the current water temperature in °C.

Temp
Allows you to set the target water temperature. 
Once the target has been set the spa will heat the 
water until it reaches the desired temperature. 

Press the button once to increase the target water temperature by 1°C. 
The target temperature will be displayed on the LCD screen.

The range of selectable temperatures runs from 35 to 48°C. Repeatedly 
pressing the button will cycle through the entire temperature range, 
eventually returning to the start point of 35°C.

1 2 3
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Light / Bubble
Press to cycle through 3 modes
1. Illuminating red light only

2. Bubble spa massage only

3. Combination red light and 
bubble spa massage

Using your Nile foot spa
Set-up
1. Before filling the unit with water, 

first make sure to disconnect it from 
the mains power.

2. Fill with water up to the ‘MAX.’ fill 
line indicated on the side of 
the device. 
Note: filling Nile with warm 
water will help it to heat up 
more quickly.

3. Position the Nile unit on the floor 
in front of a chair. You can place 
the device on a towel for added 
protection against splashes.

4. Connect the unit to a 220-240 AC 
power supply.

5. Now take a seat and place your 
feet in the spa. 
Note: The basin is 32cm in 
length, which approximately 
allows for a maximum 14½ 
UK foot size.

Vibration
Activates the vibration function

X3

disconnect1

2

4

5

220-240V
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   Warnings and guidance

• Only use the massager while 
seated. Do not stand in or on 
the massager.

• Always ensure the device is 
turned off when not in use and 
unplugged from the mains power

Operation
Press the “On/Off”  button once to activate Nile.

The LCD display will show the current water temperature.

Use the “Temp”  button to select your desired water temperature. Press 
the button repeatedly to cycle through the range of possible temperatures 
(35 to 48°C). Once selected, the device will start to heat the water to your 
target temperature. 

If at any time the water feels too hot, press the power button  to turn off 
the device and allow the water to cool. 

To add vibration massage, press the “Vibration”  button. Press again to 
deactivate this function.

To illuminate the water press “Light/bubbles”  once.

To activate bubble massage press “Light/bubbles”  again.

For a combination of light and bubble massage press “Light/bubbles”  
once more.

Nile’s heat, vibration, and bubble functions can be used independently or in 
combination. Experiment to find your preferred setup.
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Cleaning and Maintenance

Specification
Model: Nile Foot Spa

Product Dimensions: xxxx

Rated Voltage: xxxxx

Rated Power: xxxW

Time Rating: xx minutes

Noise: xxxdB

Disconnect the device and allow to cool down 
before cleaning. To clean: use a soft, lightly damp 
cloth or sponge. 

DO NOT submerge the device in 
liquid to clean.

Do NOT use abrasive cleaning agents, 
brushes, glass/furniture polish, paint thinner, 
or similar substances.

Storage
Store your Nile in a cool, dry location. Avoid wrapping the power cord 
around the device or hanging the device from the power cord.



Distributor: QHI Ltd, First Floor, Penrose 2, Penrose Dock, Cork, T23 YY09, Ireland 
Customer care: support@zenmassage.shop

WEEE explanation
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.



CE LIVRET CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ.
VEUILLEZ LE LIRE ET LE CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Nile Bain de pieds chauffant

FR
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     LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER CET APPAREIL. 
CONCERVER CES INSCTRUCTIONS POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE
Débranchez TOUJOURS l’appareil de la prise électrique immédiatement 
après l’avoir utilisé et avant de le nettoyer. Pour débrancher l’appareil, 
mettez toutes les commandes en position “OFF”, puis retirez la fiche de la 
prise de courant.

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à 
moins qu’elles n’aient pu bénéficier d’une surveillance ou d’instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil de la part d’une personne 
responsable de leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil. Le nettoyage, l’utilisation de l’appareil et l’entretien 
par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

DANGER
• NE PAS placer ou ranger l’appareil dans un endroit où il pourrait 

tomber ou être entraîné dans un liquide. Ne le placez pas ou ne le 
laissez pas tomber dans l’eau ou dans un autre liquide.

• Si l’appareil tombe dans l’eau ou dans un autre liquide, n’essayez PAS 
de le récupérer. Au lieu de cela, éteignez-le et débranchez-le de la prise 
de courant.

• N’ESSAYEZ PAS d’insérer des objets métalliques (épingles, aiguilles) ou 
tout autre objet dans l’appareil.

• NE PAS utiliser l’appareil sous une couverture ou autre. Il y a risque 
d’incendie, d’électrocution et de blessure.

AVERTISSEMENT
• Séchez soigneusement vos pieds après avoir utilisé l’appareil pour éviter 

de glisser.

• Ne versez pas d’eau chaude à plus de 45°C directement dans la 
machine afin d’éviter les brûlures et les déformations du produit.
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• Après chaque utilisation et avant le nettoyage, débranchez TOUJOURS 
l’appareil de la prise électrique. Assurez-vous que toutes les commandes 
sont en position “OFF” avant de débrancher l’appareil.

• N’utilisez PAS l’appareil s’il est endommagé, s’il présente des fuites 
d’eau, s’il ne fonctionne pas correctement ou si le cordon d’alimentation 
ou la fiche sont endommagés.

• Lorsqu’il est utilisé, veillez à ce que le cordon d’alimentation reste sec et 
éloigné de toute source de chaleur.

• Veillez à ce que les ouvertures d’aération de l’appareil ne soient jamais 
obstruées et qu’elles soient exemptes de peluches et d’accumulations. 
Ne pas placer l’appareil sur des surfaces molles comme les lits ou 
les canapés.

• Ne pas utiliser dans les zones où des produits en aérosol sont utilisés ou 
dans les zones où de l’oxygène est administré.

• N’essayez PAS de démonter ou de réparer l’appareil. Les réparations 
ne doivent être effectuées que par un personnel qualifié.

• N’essayez pas de brancher ou de débrancher l’appareil lorsque vous 
avez les pieds dans l’eau.

• Veillez à ce que vos mains soient sèches lorsque vous utilisez le panneau 
de commande et lorsque vous débranchez l’appareil du secteur.

• Restez toujours assis pendant l’utilisation. Ne pas se tenir debout sur ou 
dans l’appareil.

ATTENTION
• N’utilisez pas ce produit sans eau. Après utilisation, débranchez 

l’alimentation électrique et évacuez l’eau après avoir débranché le 
cordon d’alimentation.

• Une utilisation prolongée à des températures élevées (plus de 30 
minutes) peut entraîner une surchauffe de l’appareil. Dans ce cas, 
éteignez l’appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir.

• Veillez à ce que le niveau d’eau atteigne toujours la ligne de 
remplissage minimum et ne dépasse jamais la ligne de 
remplissage maximum.

• N’appuyez pas sur la protection contre les éclaboussures et ne placez 
pas d’objets dessus lorsque l’appareil est rempli d’eau.

• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. 
Débranchez l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé.
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Nous vous remercions d’avoir acheté le spa pour les 
pieds Zen Nile. Ce manuel vous explique comment 
utiliser et tirer le meilleur parti de votre appareil.

• N’utilisez jamais l’appareil que pour l’usage indiqué dans ce manuel 
d’utilisation et en suivant les instructions qu’il contient.

• NE PAS porter ou traîner l’appareil par son câble d’alimentation.

• Toujours utiliser et stocker sur une surface plane.

• Ne pas utiliser d’additifs dans l’eau (sels, poudres, nettoyants liquides).

• Ne placez pas d’objets lourds dans l’appareil.

• Pour une utilisation à l’intérieur uniquement.

• Ce produit fonctionne sur une alimentation 220-240 V AC.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ :
• NE JAMAIS utiliser sur des nourrissons, des infirmes ou des personnes 

endormies ou inconscientes. NE PAS utiliser sur une peau insensible à la 
chaleur.

• Si vous avez des inquiétudes concernant votre santé, demandez conseil 
à un professionnel de la santé avant d’utiliser cet appareil. L’utilisation 
de cet appareil ne doit pas se substituer à une consultation médicale.

• Les patients souffrant d’une maladie cardiaque, d’une mauvaise 
circulation sanguine, d’une thrombose grave, d’un diabète avancé 
ou les femmes enceintes ne doivent pas utiliser ce dispositif sans avoir 
consulté un médecin au préalable.

• NE PAS utiliser si vous avez des plaies ouvertes, des zones de 
décoloration, de gonflement ou d’inflammation ou si vous avez des 
brûlures ou des plaies.

• Si vous ressentez une gêne ou une douleur à tout moment pendant 
l’utilisation de l’appareil, cessez immédiatement de l’utiliser. En cas de 
douleur prolongée, consultez votre médecin.

• En cas d’érythème persistant (rougeur de la peau durant plus d’un 
jour) ou de modification de la couleur de la peau après l’utilisation de 
l’appareil, cessez de l’utiliser et consultez un médecin.

• Les personnes dont la sensibilité à la chaleur et à la douleur est 
compromise ne doivent pas utiliser l’appareil, y compris les personnes 
sous l’influence de l’alcool et des tranquillisants.

• Le cache-poussière de ce produit contient des aimants. Veuillez le tenir à 
l’écart des personnes ou des objets affectés par le magnétisme.
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Écran d’affichage – Permet de voir la température actuelle de l’eau et la 
température souhaitée de l’eau

Panneau de contrôle – Permet d’activer, de régler et de désactiver les 
différentes fonctions de Nile.

Noeuds de réflexologie – Zones texturées offrant une pression 
stimulante à la plante des pieds

Bande à bulles – Libère des courants de bulles rafraîchissants 
et revigorants

Élément chauffant – Chauffe l’eau à la température souhaitée

Rouleaux de massage – Passez la plante de vos pieds sur ces rouleaux 
texturés pour un massage anti-stress.

Lumière rouge – Illumine votre expérience du spa

Pierre ponce – Pour aider à exfolier et à rafraîchir la peau. Cette partie 
peut être retirée et tenue dans la main pour une application ciblée.

Lignes de remplissage min/max – Indique les niveaux minimum et 
maximum auxquels le spa doit être rempli d’eau.

Panneau de 
contrôle

Élément chauffant

Lumière rouge

Pierre ponce

Ligne de 
remplissage 
Min/Max

Connexion électrique/prise principale

Écran d’affichage

Protection contre les 
éclaboussures

Appareil de massage 
réflexologique

Bande à bulles

Rouleaux de massage

Aperçu du produit
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Panneau de contrôle - Vue d’ensemble

Écran d’affichage 
LCD

Lumière rouge/
fonction spa à bulles

Fonction de vibration

Témoins de mode

Mise sous tension / 
mise hors tension

Régler la température

Écran d’affichage 
Affiche OF lorsque l’appareil est connecté 
au secteur et que l’alimentation est coupée.

Témoins de mode 
Indique les modes qui sont 
actuellement actifs.

Indicateur 1 – Mode chauffage

Indicateur 2 – Mode spa à bulles

Indicateur 3 – Mode de vibration

Marche/Arrêt 
Appuyez une fois sur la touche pour mettre 
l’appareil en marche. L’écran affiche la température 
actuelle de l’eau en °C.

Temp 
Permet de régler la température souhaitée de l’eau. 
Une fois la température cible réglée, le spa chauffera 
l’eau jusqu’à ce qu’elle atteigne la température 
souhaitée.
Appuyez une fois sur le bouton pour augmenter la température désirée de 
l’eau de 1°C. La température cible s’affiche sur l’écran LCD.
La plage de températures sélectionnables s’étend de 35 à 48°C. Une 
pression répétée sur le bouton permet de parcourir l’ensemble de la plage 
de températures, pour revenir au point de départ de 35°C.

1 2 3
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Lumière / Bulle
Appuyer pour passer d’un 
mode à l’autre
1. Allumage de la lumière rouge 

uniquement
2. Massage à bulles uniquement
3. Combinaison de lumière rouge 

et de massage à bulles

Utilisation de votre spa 
pour les pieds Nile
Mise en place
1. Avant de remplir l’appareil d’eau, 

veillez à le débrancher du 
réseau électrique.

2. Remplir d’eau jusqu’à la ligne de 
remplissage «MAX.» indiquée sur le 
côté de l’appareil. 
Remarque : le fait de remplir 
Nile avec de l’eau chaude 
l’aidera à chauffer plus 
rapidement.

3. Placez l’unité Nile sur le sol, devant 
une chaise. Vous pouvez placer 
l’appareil sur une serviette pour une 
protection supplémentaire contre 
les éclaboussures.

4. Branchez l’appareil sur une 
alimentation 220-240 AC.

5. Asseyez-vous et placez vos pieds 
dans le spa. 
Remarque : le bassin mesure 32 
cm de long, ce qui correspond 
approximativement à une 
pointure maximale de 49 EU.

Vibrations
Active la fonction de vibration

X3

débranché1

2

4

5

220-240V
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    Avertissements et conseils

• N’utilisez le bain de pieds qu’en 
position assise. Ne vous tenez 
pas debout dans ou 
sur l’appareil.

• Veillez toujours à ce que 
l’appareil soit éteint lorsqu’il 
n’est pas utilisé et débranché de 
l’alimentation électrique.

Fonctionnement
Appuyer sur la touche “On/Off”  pour activer Nile.
L’écran LCD affiche la température actuelle de l’eau.

Utiliser le “Temp”  pour sélectionner la température de l’eau souhaitée. 
Appuyez plusieurs fois sur le bouton pour passer d’une température à 
l’autre (35 à 48°C). Une fois la température sélectionnée, l’appareil 
commence à chauffer l’eau jusqu’à la température souhaitée. 
Si l’eau est trop chaude, appuyez sur le bouton d’alimentation  pour 
éteindre l’appareil et laisser l’eau refroidir.
Pour ajouter un massage par vibration, appuyez sur la touche “Vibration” 

 pour désactiver cette fonction. Appuyez à nouveau sur cette touche pour 
désactiver cette fonction.
Pour éclairer l’eau, appuyez sur “Lumière/bulles”  une fois.
Pour activer le massage à bulles, appuyez sur “Lumière/bulles”  
à nouveau.
Pour une combinaison de lumière rouge et de massage à bulles, appuyez 
sur “Lumière/bulles”  une fois de plus.
Les fonctions de chaleur, de vibration et de bulles de Nile peuvent être 
utilisées indépendamment ou en combinaison. Expérimentez pour trouver 
votre configuration préférée.
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Nettoyage et entretien

Spécifications
Modèle: Nile Foot Spa

Dimensions du produit: xxxx

Tension nominale: xxxxx

Puissance nominale: xxxW

Durée d’utilisation: xx minutes

Bruit: xxxdB

Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir avant 
de le nettoyer. Pour le nettoyage : utiliser un chiffon 
doux et légèrement humide ou une éponge.

NE PAS immerger l’appareil dans 
un liquide pour le nettoyer.

N’utilisez PAS de produits de nettoyage 
abrasifs, de brosses, d’encaustique pour 
verre/meuble, de diluant pour peinture ou 
d’autres substances similaires.

Stockage
Conservez votre Nile dans un endroit frais et sec. Évitez d’enrouler le 
cordon d’alimentation autour de l’appareil ou de le suspendre au cordon 
d’alimentation.



Distributeur: QHI Ltd, First Floor, Penrose 2, Penrose Dock, Cork, T23 YY09, Ireland 
Service à la clientèle: support@zenmassage.shop

WEEE explication
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l’ensemble de l’UE. Pour éviter que 
l’élimination incontrôlée des déchets ne nuise à l’environnement ou à la santé humaine, recyclez le produit de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de 
collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit pour le recycler en toute sécurité 
pour l’environnement.



DIT BOEKJE BEVAT BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE. 
LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Nile Verwarmende Voet Spa

NL
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     LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG 
DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT 
BLIJFT. GEBRUIKEN INSTRUCTIES VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK.
WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN
Haal ALTIJD de stekker van het apparaat uit het stopcontact onmiddellijk na 
gebruik en voor reiniging. Om de stekker uit het stopcontact te halen, zet 
u alle bedieningselementen in de stand ‘UIT’ en verwijdert u vervolgens de 
stekker uit het stopcontact.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 

kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het 
apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen. Reiniging, gebruik van het apparaat en 
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen zonder toezicht.

GEVAAR
• Plaats of bewaar het apparaat NIET op een plek waar het kan vallen 

of in vloeistof kan terechtkomen. Niet in water of een andere vloeistof 
plaatsen of laten vallen.

• Als het apparaat in water of een andere vloeistof valt, probeer het dan 
NIET terug te halen. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit 
het stopcontact.

• Probeer GEEN metalen voorwerpen (spelden, naalden) of andere 
voorwerpen in het apparaat te steken.

• Gebruik het apparaat NIET onder een deken of andere bedekking. Dit 
kan brand, elektrocutie en verwondingen veroorzaken.

WAARSCHUWING
• Droog je voeten zorgvuldig af na gebruik van het apparaat om 

uitglijden te voorkomen.
• Giet geen heet water van meer dan 45°C rechtstreeks in het apparaat 

om mogelijke brandwonden en vervorming van het product te 
voorkomen.

• Haal na elk gebruik en vóór het reinigen ALTIJD de stekker uit het 
stopcontact. Zorg ervoor dat alle bedieningselementen op ‘UIT’ staan 
voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.
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• Gebruik het apparaat NIET als het beschadigd is, water lekt of niet 
goed werkt, of als het netsnoer of de stekker beschadigd is.

• Zorg ervoor dat het netsnoer droog en uit de buurt van warmtebronnen 
wordt gehouden wanneer het in gebruik is.

• Zorg ervoor dat de luchtopeningen van het apparaat nooit geblokkeerd 
worden en vrij blijven van pluizen en opeenhopingen. Plaats het 
apparaat niet op zachte oppervlakken zoals bedden of banken.

• Niet gebruiken in ruimten waar aërosol (spray) producten worden 
gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.

• Probeer het apparaat NIET te demonteren of te repareren. 
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel.

• Probeer het apparaat niet aan te sluiten of los te koppelen terwijl je 
voeten in het water zijn.

• Zorg ervoor dat je handen droog zijn wanneer je het bedieningspaneel 
gebruikt en wanneer je de stekker uit het stopcontact haalt.

• Blijf altijd zitten tijdens het gebruik. Ga niet op of in het apparaat staan.

LET OP
• Gebruik dit product niet zonder water. Haal na gebruik de stekker uit 

het stopcontact en giet het water weg.
• Bij langdurig gebruik bij hoge temperaturen (langer dan 30 minuten) 

kan het apparaat oververhit raken. Schakel in dat geval het apparaat 
uit, trek de stekker uit het stopcontact en laat het afkoelen.

• Zorg ervoor dat het waterniveau altijd gelijk is aan de minimumvullijn en 
nooit hoger is dan de maximumvullijn.

• Druk niet op de spatbescherming en plaats er geen voorwerpen op 
wanneer het apparaat gevuld is met water.

• Laat het apparaat NIET onbeheerd achter als het is aangesloten. Haal 
de stekker uit het stopcontact als je het apparaat niet gebruikt.

• Gebruik het apparaat alleen voor het doel dat is aangegeven in deze 
gebruikershandleiding en volg de instructies daarin op.

• Draag of sleep het apparaat NIET aan de voedingskabel.
• Gebruik altijd op een vlakke ondergrond en bewaar op een vlakke 

ondergrond.
• Gebruik geen additieven in het water (zouten, poeders, 

vloeibare reinigingsmiddelen). 
• Plaats geen zware voorwerpen in het apparaat.
• Alleen voor gebruik binnenshuis.
• Dit product werkt op een 220-240 V wisselstroomvoeding.
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Bedankt voor uw aankoop van de Zen Nile 
Foot Spa. In deze handleiding wordt uitgelegd hoe 

u het apparaat moet gebruiken en hoe u er optimaal 
profijt van kunt hebben.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN:

• NOOIT gebruiken op baby’s, zwakkeren of een slapend of bewusteloos 
persoon. NIET gebruiken op huid die ongevoelig is voor warmte.

• Als u zich zorgen maakt over uw gezondheid, vraag dan advies aan 
een arts voordat u dit apparaat gebruikt. NIET gebruiken ter vervanging 
van medische hulp.

• Patiënten met hartaandoeningen, slechte bloedcirculatie, ernstige 
trombose, gevorderde diabetes of zwangere vrouwen mogen dit 
apparaat niet gebruiken zonder eerst een arts te raadplegen.

• NIET gebruiken bij open wonden, verkleurde, gezwollen of ontstoken 
plekken of bij brandwonden of zweren.

• Als je op enig moment ongemak of pijn ervaart tijdens het gebruik van 
het apparaat, stop dan onmiddellijk met het gebruik. Raadpleeg bij 
langdurige pijn uw arts.

• Als je aanhoudend erytheem (roodheid van de huid die langer dan 
een dag aanhoudt) of andere veranderingen in de huidskleur hebt na 
gebruik van het apparaat, stop dan met het gebruik en raadpleeg 
een arts.

• Personen met een verminderde warmtegevoeligheid mogen het 
apparaat niet gebruiken, zoals personen onder invloed van alcohol en 
kalmerende middelen.

• De stofhoes van dit product bevat magneten. Houd deze uit de buurt 
van mensen of voorwerpen die beïnvloed worden door magnetisme.
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Beeldscherm – Hiermee kun je de huidige watertemperatuur en de 
gewenste watertemperatuur zien

Bedieningspaneel – Gebruiken om de verschillende functies van Nile te 
activeren, aan te passen en uit te schakelen.

Reflexologie knooppunten – Zones met textuur bieden stimulerende 
druk op je voetzolen

Bubbelstrip – Laat verfrissende en verkwikkende bellen vrijkomen

Verwarmingselement – Verwarmt het water tot de 
gewenste temperatuur

Massagerollen – Ga met je voetzolen over deze getextureerde rollers 
voor een stressverlichtende massage

Rood licht – Verlicht uw spa-ervaring

Puimsteen – Om de huid te exfoliëren en te verfrissen. Dit deel kan 
worden verwijderd en in de hand worden gehouden voor gerichte 
toepassing.

Min./Max. vullijnen – Vermeld het minimum- en maximumpeil tot waar 
de spa met water gevuld moet worden

Bedieningspaneel

Verwarmingselement

Rood licht

Puimsteen

Min/Max Vullijn

Stroomaansluiting/netstekker

Beeldscherm

Spatscherm

Reflexologie 
Massagers

Bubbelstrip

Massage rollen

Productoverzicht
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Bedieningspaneel - Overzicht

LCD-scherm

Rood licht/
Bubbelbadfunctie

Trillingsfunctie

Modus Indicatielampjes

In-/uitschakelen

Temperatuur instellen

Beeldscherm 
Geeft OF weer wanneer het apparaat is 
aangesloten op het lichtnet en de stroom 
is uitgeschakeld

Modus Indicatielampjes 
Geeft aan welke modi momenteel 
actief zijn.

Indicator 1 – Verwarmingsmodus

Indicator 2 – Verwarmingsmodus

Indicator 3 – Trilstand

Aan/Uit 
Druk één keer om het apparaat AAN te zetten. Op 
het scherm verschijnt de huidige watertemperatuur 
in °C.

Temp 
Hiermee kunt u de gewenste watertemperatuur 
instellen. Zodra het doel is ingesteld, verwarmt de 
spa het water tot de gewenste temperatuur is bereikt.
Druk één keer op de knop om de gewenste 
watertemperatuur met 1°C te verhogen. De gewenste temperatuur wordt 
weergegeven op het LCD-scherm.
Het bereik van selecteerbare temperaturen loopt van 35 tot 48°C. 
Door herhaaldelijk op de knop te drukken, doorloop je het volledige 
temperatuurbereik en keer je uiteindelijk terug naar het startpunt van 35°C.

1 2 3
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Licht / Bubbel
Indrukken om door 3 modi te bladeren

1. Alleen rood licht

2. Alleen bubbelbadmassage

3. Combinatie van rood licht 
en bubbelmassage

Je Nile-voetkuuroord 
gebruiken
Opzetten
1. Voordat je het apparaat met water 

vult, moet je eerst de stekker uit het 
stopcontact halen.

2. Vul het apparaat met water tot de 
vulstreep ‘MAX.’ die op de zijkant 
staat aangegeven. 
Opmerking: als je de Nile met 
warm water vult, warmt hij 
sneller op.

3. Plaats het Nile-apparaat op de vloer 
voor een stoel. Je kunt het apparaat 
op een handdoek leggen voor extra 
bescherming tegen spatten.

4. Sluit het apparaat aan op een 220-
240 wisselstroomvoeding.

5. Ga nu zitten en plaats je voeten in 
de spa.  
Let op: De waskom is 32 cm 
lang, wat ongeveer past bij 
een voetmaat van 
maximaal 49 EU.

Vibratie
Activeert de trilfunctie.

X3

ontkoppelen1

2

4

5

220-240V
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   Waarschuwingen en 
richtlijnen
• Gebruik het de voet spa alleen 

zittend. Ga niet in of op 
het apparaat staan.

• Zorg er altijd voor dat het 
apparaat is uitgeschakeld als 
het niet wordt gebruikt en dat 
de stekker uit het stopcontact is 
verwijderd.

Operatie
Druk op de knop “Aan/Uit”  om Nile te activeren.

Het LCD-scherm toont de huidige watertemperatuur.

Gebruik de “Temp” optie  om de gewenste watertemperatuur te 
selecteren. Druk herhaaldelijk op de knop om door het bereik van mogelijke 
temperaturen te gaan (35 tot 48°C). Eenmaal geselecteerd begint het 
apparaat het water te verwarmen tot de gewenste temperatuur. 

Als het water op een bepaald moment te heet aanvoelt, druk dan op de 
aan/uit-knop  om het apparaat uit te zetten en het water te 
laten afkoelen. 

Om vibratiemassage toe te voegen, drukt u op de knop “Vibratie” . 
Druk nogmaals om deze functie uit te schakelen.

Om het water te verlichten druk je op “Licht/bubbels”  eens.

Om bubbelmassage te activeren druk je op “Licht/bubbels”  weer.

Voor een combinatie van licht- en bubbelmassage druk je op “Licht/
bubbels”  nog een keer.

De warmte-, tril- en belfuncties van Nile kunnen onafhankelijk van elkaar 
of in combinatie worden gebruikt. Experimenteer om de opstelling van je 
voorkeur te vinden.
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Reiniging en onderhoud

Specificatie
Model: Nile Foot Spa

Afmetingen product: xxxx

Nominale spanning: xxxxx

Nominaal vermogen: xxxW

Tijdsclassificatie: xx minutes

Geluid: xxxdB

Koppel het apparaat los en laat het afkoelen 
voordat je het schoonmaakt. Om schoon te 
maken: gebruik een zachte, licht vochtige doek 
of spons.

Dompel het apparaat NIET onder in 
vloeistof om het schoon te maken.

Gebruik GEEN schurende 
schoonmaakmiddelen, borstels, glas-/
meubelpolish, verfverdunner of soortgelijke 
middelen.

Opslag
Bewaar de Nile op een koele, droge plek. Wikkel het netsnoer niet om het 
apparaat en hang het apparaat niet aan het netsnoer.



Verdeler: QHI Ltd, First Floor, Penrose 2, Penrose Dock, Cork, T23 YY09, Ireland 
Klantenservice: support@zenmassage.shop

WEEE uitleg
Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in de EU mag worden weggegooid. Om mogelijke schade 
aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze recyclen 
om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Als u uw gebruikte apparaat wilt inleveren, gebruik dan de inlever- en 
inzamelsystemen of neem contact op met de winkelier waar u het product hebt gekocht. Zij kunnen dit product meenemen voor een 
milieuveilige recycling.



DIESE BROSCHÜRE ENTHÄLT WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN. 
BITTE LESEN SIE ES UND BEWAHREN SIE ES ZUM NACHSCHLAGEN AUF.

Nile Beheiztes Fußsprudelbad

DE
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     LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN 
SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DAS GERÄT 
BENUTZEN UND BEHALTEN| 
SIE. ES ANWEISUNGEN ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN
WARNUNGEN UND VORSICHTSHINWEISE
Ziehen Sie IMMER sofort nach dem Gebrauch und vor der Reinigung den 
Stecker aus der Steckdose. Drehen Sie dazu alle Bedienelemente in die 
Position “OFF” und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 

Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt 
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie 
das Gerät zu benutzen ist.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung, die Verwendung des Geräts und 
die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

GEFAHR
• Stellen oder lagern Sie das Gerät NICHT an einem Ort, an dem es 

herunterfallen oder in eine Flüssigkeit gezogen werden könnte. Nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten stellen oder fallen lassen.

• Sollte das Gerät in Wasser oder andere Flüssigkeiten fallen, versuchen 
Sie NICHT, es zu bergen. Schalten Sie stattdessen das Gerät aus und 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

• Versuchen Sie NICHT, Metallgegenstände (Nadeln, Spritzen) oder 
andere Gegenstände in das Gerät einzuführen.

• Verwenden Sie das Gerät NICHT unter einer Decke oder einer anderen 
Abdeckung. Es besteht Brand-, Stromschlag- und Verletzungsgefahr.

WARNUNG
• Trocknen Sie Ihre Füße nach der Benutzung des Geräts sorgfältig ab, 

um ein Ausrutschen zu vermeiden.
• Gießen Sie kein heißes Wasser über 45°C direkt in das Gerät, um 

mögliche Verbrennungen und Verformungen des Produkts zu vermeiden.
• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor der Reinigung IMMER den 
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Netzstecker des Geräts aus der Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass 
alle Bedienelemente auf “OFF” gestellt sind, bevor Sie den 
Stecker ziehen.

• Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn es beschädigt ist, Wasser 
ausläuft oder nicht richtig funktioniert, oder wenn das Netzkabel oder 
der Stecker beschädigt ist.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Gebrauchs trocken 
und von Wärmequellen ferngehalten wird.

• Achten Sie darauf, dass die Luftöffnungen des Geräts niemals verstopft 
werden und frei von Flusen und Ablagerungen bleiben. Stellen Sie das 
Gerät nicht auf weiche Oberflächen wie Betten oder Sofas.

• Nicht in Bereichen verwenden, in denen Aerosolprodukte (Sprays) 
verwendet werden oder in denen Sauerstoff verabreicht wird.

• Versuchen Sie NICHT, das Gerät zu zerlegen oder zu reparieren. 
Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Servicepersonal 
durchgeführt werden.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät ein- oder auszustecken, während sich 
Ihre Füße im Wasser befinden.

• Achten Sie darauf, dass Sie trockene Hände haben, wenn Sie das 
Bedienfeld bedienen und das Gerät vom Netz trennen.

• Bleiben Sie während der Benutzung immer sitzen. Stellen Sie sich nicht 
auf oder in das Gerät.

VORSICHT
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht ohne Wasser. Trennen Sie nach 

dem Gebrauch die Stromversorgung und gießen Sie das Wasser weg, 
nachdem Sie den Netzstecker gezogen haben.

• Längerer Gebrauch bei hohen Temperaturen (mehr als 30 Minuten) 
kann zu einer Überhitzung des Geräts führen. Schalten Sie in diesem 
Fall das Gerät aus, trennen Sie es vom Stromnetz und lassen Sie es 
abkühlen.

• Achten Sie darauf, dass der Wasserstand immer die Mindestfülllinie 
erreicht und nie die Höchstfülllinie überschreitet.

• Drücken Sie nicht auf den Spritzschutz, wenn das Gerät mit Wasser 
gefüllt ist, und stellen Sie keine Gegenstände darauf ab.

• Lassen Sie das Gerät NICHT unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. 
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es nicht benutzt wird.

• Verwenden Sie das Gerät immer nur für den in dieser 
Bedienungsanleitung angegebenen Zweck und unter Beachtung der 
darin enthaltenen Anweisungen.



34

DE

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf des Zen Nile 
Fußspas entschieden haben. Dieses Handbuch erklärt, wie 
Sie Ihr Gerät benutzen und den maximalen Nutzen daraus 

ziehen können.

• Tragen oder ziehen Sie das Gerät NICHT an seinem Netzkabel.
• Immer auf einer ebenen Fläche verwenden und auf einer ebenen Fläche 

lagern.
• Verwenden Sie keine Zusätze im Wasser 

(Salze, Pulver, flüssige Reinigungsmittel).
• Stellen Sie keine schweren Gegenstände in das Gerät.
• Nur zur Verwendung in Innenräumen.
• Dieses Produkt wird mit 220-240 V Wechselstrom betrieben.

SICHERHEITSHINWEISE:
• NIEMALS bei Säuglingen, Gebrechlichen, schlafenden oder 

bewusstlosen Personen verwenden. NICHT auf hitzeunempfindlicher 
Haut verwenden.

• Wenn Sie gesundheitliche Bedenken haben, sollten Sie vor der 
Verwendung dieses Geräts einen Arzt konsultieren. Verwenden Sie das 
Gerät NICHT als Ersatz für ärztliche Hilfe.

• Patienten mit Herzkrankheiten, schlechter Durchblutung, schwerer 
Thrombose, fortgeschrittener Diabetes oder Schwangere sollten dieses 
Gerät nicht ohne Rücksprache mit einem Arzt verwenden.

• Verwenden Sie es NICHT, wenn Sie offene Wunden, verfärbte, 
geschwollene oder entzündete Stellen oder Verbrennungen oder 
Wunden haben.

• Wenn Sie zu irgendeinem Zeitpunkt während der Verwendung 
des Geräts Unwohlsein oder Schmerzen verspüren, stellen Sie die 
Verwendung sofort ein. Bei anhaltenden Schmerzen sollten Sie Ihren 
Arzt aufsuchen.

• Wenn Sie ein anhaltendes Erythem (Rötung der Haut, die länger als 
einen Tag anhält) oder andere Veränderungen der Hautfarbe nach der 
Anwendung des Geräts feststellen, beenden Sie die Anwendung und 
suchen Sie einen Arzt auf.

• Personen, deren Wärme-Schmerzempfinden beeinträchtigt ist, sollten 
das Gerät nicht benutzen, ebenso wie Personen, die unter dem Einfluss 
von Alkohol oder Beruhigungsmitteln stehen.

• Die Staubschutzhülle dieses Produkts enthält Magnete. Bitte halten Sie 
sie von Personen oder Gegenständen fern, die durch Magnetismus 
beeinflusst werden.
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Bildschirm – Ermöglicht es Ihnen, die aktuelle Wassertemperatur und die 
Zielwassertemperatur zu sehen

Bedienfeld – Zum Aktivieren, Einstellen und Deaktivieren der 
verschiedenen Funktionen von Nile

Reflexologie-Knoten – Texturierte Zonen, die stimulierenden Druck auf 
die Fußsohlen ausüben

Blasenstreifen – Setzt erfrischende und belebende Blasenströme frei

Heizelement – Erwärmt das Wasser auf die von Ihnen 
gewünschte Temperatur

Massage-Rollen – Führen Sie Ihre Fußsohlen über diese strukturierten 
Rollen für eine stresslösende Massage

Rotes Licht – Erhellt Ihr Spa-Erlebnis

Bimsstein – Zur Unterstützung des Peelings und zur Erfrischung der Haut. 
Dieser Teil kann abgenommen und in der Hand gehalten werden, um ihn 
gezielt anzuwenden.

Min./Max. Fülllinien – Geben Sie den Mindest- und Höchststand an, bis 
zu dem der Whirlpool mit Wasser gefüllt werden sollte.

Bedienfeld

Heizelement

Rotes Licht

Bimsstein

Min/Max 
Filll-Linie

Stromanschluss/Netzstecker

Bildschirm

Spritzwasserschutz

Reflexzonenm- 
assagegeräte

Blasen-Streifen

Massage-Roller

Produktübersicht
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Bedienfeld - Übersicht

LCD-Bildschirm

Rotes Licht/Blasen-
Spa-Funktion

Vibration Funktion

Modus- 
Anzeigeleuchten

Strom ein/aus

Temperatur einstellen

Bildschirm 
Zeigt OF an, wenn das Gerät an das 
Stromnetz angeschlossen ist und die 
Stromversorgung ausgeschaltet ist.

Modus-Anzeigeleuchten 
Zeigt an, welche Modi derzeit 
aktiv sind

Indikator 1 – Heizbetrieb

Indikator 2 – Sprudelbad-Modus

Indikator 3 – Vibrations-Modus

ein/aus 
Drücken Sie einmal, um das Gerät einzuschalten. 
Auf dem Bildschirm wird die aktuelle 
Wassertemperatur in °C angezeigt.

Temperatur
Ermöglicht die Einstellung der Zielwassertemperatur. 
Sobald die Zieltemperatur eingestellt ist, heizt der 
Whirlpool das Wasser auf, bis es die gewünschte 
Temperatur erreicht hat.

Drücken Sie die Taste einmal, um die Zieltemperatur des Wassers um 1°C 
zu erhöhen. Die Zieltemperatur wird auf dem LCD-Bildschirm angezeigt.

Der Bereich der wählbaren Temperaturen reicht von 35 bis 48°C. Durch 
wiederholtes Drücken der Taste wird der gesamte Temperaturbereich 
durchlaufen und schließlich zum Ausgangspunkt von 35°C zurückgekehrt.

1 2 3
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Licht / Blase 
Drücken, um durch 3 Modi zu 
schalten

1. Nur rot leuchtendes Licht

2. Nur Sprudelbadmassage

3. Kombinierte Rotlicht- und 
Sprudelmassage

Benutzung des 
Nile-Fußbades 
Einrichtung
1. Bevor Sie das Gerät mit Wasser 

befüllen, müssen Sie es vom 
Stromnetz abtrennen.

2. Füllen Sie Wasser bis zu der an 
der Seite des Geräts angegebenen 
“MAX.”-Fülllinie ein. 
Hinweis: Wenn Sie Nile mit 
warmem Wasser füllen, wird 
es sich schneller erwärmen.

3. Stellen Sie das Nile-Gerät auf dem 
Boden vor einem Stuhl auf. Sie 
können das Gerät zum zusätzlichen 
Schutz vor Spritzern auf ein 
Handtuch legen.

4. Schließen Sie das Gerät an eine 
220-240 Wechselstromversorgung 
an.

5. Nehmen Sie nun Platz und stellen 
Sie Ihre Füße in den Whirlpool. 
Hinweis: Das Becken hat 
eine Länge von 32 cm, was 
ungefähr einer maximalen 
Fußgröße von 14½ UK 
entspricht.

Vibration
Aktiviert die Vibrationsfunktion

X3

disconnect1

2

4

5

220-240V



38

DE

   Warnungen 
und Hinweise

• Verwenden Sie das 
Massagegerät nur im Sitzen. 
Stellen Sie sich nicht in oder auf 
dem Massagegerät.

• Achten Sie immer darauf, dass 
das Gerät ausgeschaltet ist, 
wenn es nicht benutzt wird, und 
dass es nicht an das Stromnetz 
angeschlossen ist.

Operation
Drücken Sie die Taste “Ein/Aus”  Taste einmal, um Nile zu aktivieren.

Auf dem LCD-Display wird die aktuelle Wassertemperatur angezeigt.

Verwenden Sie das Feld “Temp”  Taste, um die gewünschte 
Wassertemperatur zu wählen. Drücken Sie die Taste wiederholt, um die 
möglichen Temperaturen (35 bis 48 °C) zu durchlaufen. Nach der Auswahl 
beginnt das Gerät, das Wasser auf die gewünschte Temperatur zu erhitzen.

Wenn sich das Wasser zu heiß anfühlt, drücken Sie die Einschalttaste  um 
das Gerät auszuschalten und das Wasser abkühlen zu lassen.

Um eine Vibrationsmassage hinzuzufügen, drücken Sie die Taste “Vibration” 
 Taste. Drücken Sie erneut, um diese Funktion zu deaktivieren.

Um das Wasser zu beleuchten, drücken Sie “Licht/Blasen”  einmal.

Um die Sprudelmassage zu aktivieren, drücken Sie “Licht/Sprudeln” 
 wieder.

Für eine Kombination aus Licht- und Sprudelmassage drücken Sie “Licht/
Sprudel”  noch einmal.

Die Wärme-, Vibrations- und Blasenfunktionen von Nile können unabhängig 
voneinander oder in Kombination verwendet werden. Experimentieren Sie, 
um Ihre bevorzugte Einstellung zu finden.
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Reinigung und Wartung

Spezifikation
Modell: Nile Foot Spa

Produkt Abmessungen: xxxx

Nennspannung: xxxxx

Nennleistung: xxxW

Zeitbewertung: xx minutes

Lärm: xxxdB

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und lassen 
Sie es abkühlen, bevor Sie es reinigen. Zum 
Reinigen: Verwenden Sie ein weiches, leicht 
feuchtes Tuch oder einen Schwamm.

Tauchen Sie das Gerät zum 
Reinigen NICHT in Flüssigkeit ein.

Verwenden Sie KEINE scheuernden 
Reinigungsmittel, Bürsten, Glas-/Möbelpolitur, 
Farbverdünner oder ähnliche Substanzen.

Lagerung
Bewahren Sie Ihren Nil an einem kühlen, trockenen Ort auf. Vermeiden Sie 
es, das Netzkabel um das Gerät zu wickeln oder das Gerät am Netzkabel 
aufzuhängen.



Verteiler: QHI Ltd, First Floor, Penrose 2, Penrose Dock, Cork, T23 YY09, Ireland 
Kundenbetreuung: support@zenmassage.shop

WEEE Erklärung
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 
Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie 
bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dieser kann das Produkt 
einem umweltgerechten Recycling zuführen.



ESTE FOLLETO CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD. 
LÉALO Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

Nile Spa de pies climatizado

ES
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     LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO. 
RETENGA INSTRUCCIONES PARA 
FUTURAS CONSULTAS
ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

Desconecte SIEMPRE el aparato de la toma de corriente inmediatamente 
después de utilizarlo y antes de limpiarlo. Para desconectarlo, gire todos 
los mandos a la posición “OFF” y, a continuación, desenchúfelo de la toma 
de corriente.

• Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan sido 
supervisadas o instruidas acerca del uso del aparato por una persona 
responsable de su seguridad.

• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan 
con el aparato. La limpieza, el uso del aparato y el mantenimiento por 
parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

PELIGRO
• NO coloque ni guarde el aparato donde pueda caerse o ser arrastrado 

por líquidos. No lo coloque ni lo deje caer en agua u otro líquido.

• Si el aparato se cae al agua u otro líquido NO intente recuperarlo. En 
su lugar, apáguelo y desconéctelo de la toma de corriente.

• NO intente introducir objetos metálicos (alfileres, agujas) ni ningún otro 
objeto en el aparato.

• NO utilice el aparato bajo una manta u otra cubierta. Se corre el riesgo 
de incendio, electrocución y lesiones.

ADVERTENCIA
• Séquese los pies con cuidado después de utilizar el aparato para evitar 

resbalones.

• No vierta agua caliente a más de 45°C directamente en la máquina 
para evitar posibles quemaduras y deformaciones del producto.

• Después de cada uso y antes de limpiarlo, desconecte SIEMPRE el 
aparato de la toma de corriente. Asegúrese de que todos los controles 
estén en la posición “OFF” antes de desenchufar el aparato.
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• NO utilice el aparato si está dañado, pierde agua o no funciona 
correctamente, o si el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados.

• Cuando esté en uso, asegúrese de que el cable de alimentación se 
mantenga seco y alejado de fuentes de calor.

• Asegúrese de que las aberturas de ventilación del aparato nunca estén 
obstruidas y permanezcan libres de pelusas y acumulaciones. No lo 
coloque sobre superficies blandas como camas o sofás.

• No utilizar en zonas donde se utilicen productos en aerosol (spray) o 
donde se administre oxígeno.

• NO intente desmontar ni reparar el aparato. Las reparaciones sólo 
deben ser realizadas por personal cualificado.

• No intente enchufar o desenchufar el aparato mientras tenga los pies 
en el agua.

• Asegúrese de tener las manos secas cuando utilice el panel de control y 
cuando desenchufe el aparato de la red eléctrica.

• Permanezca siempre sentado durante el uso. No se ponga de pie sobre 
la unidad ni dentro de ella.

PRECAUCIÓN
• No utilice este producto sin agua. Después del uso, desconecte la fuente 

de alimentación y vierta el agua después de desenchufar el cable de 
alimentación.

• El uso prolongado a altas temperaturas (más de 30 minutos) puede 
provocar un sobrecalentamiento del aparato. En este caso, apague el 
aparato, desenchúfelo de la red eléctrica y deje que se enfríe.

• Asegúrese de que el nivel de agua siempre alcanza la línea de llenado 
mínimo y nunca supera la línea de llenado máximo.

• No presione ni coloque objetos sobre la protección contra salpicaduras 
cuando el aparato esté lleno de agua.

• NO deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado. Desenchufe 
el aparato de la red eléctrica cuando no lo utilice.

• Utilice el aparato únicamente para los fines indicados en este manual de 
usuario y siguiendo las instrucciones que figuran en el mismo.

• NO transporte ni arrastre el aparato por el cable de alimentación.

• Utilizar siempre sobre una superficie plana y guardar en una 
superficie plana.
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Gracias por su compra del Zen Nile foot Spa. 
Este manual explica cómo utilizar y obtener el 

máximo beneficio de su dispositivo.

• No utilice aditivos en el agua (sales, polvos, limpiadores líquidos).

• No coloque objetos pesados en el aparato.

• Sólo para uso en interiores.

• Este producto funciona con una fuente de alimentación de 
220-240 V CA.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD:
• No utilizar NUNCA en niños, enfermos o personas dormidas o 

inconscientes. NO utilizar en pieles insensibles al calor.

• Si tiene alguna duda sobre su salud, consulte a un profesional médico 
antes de utilizar este aparato. NO lo utilice como sustituto de la 
atención médica.

• Los pacientes con cardiopatías, mala circulación sanguínea, trombosis 
grave, diabetes avanzada o embarazadas no deben utilizar este 
dispositivo sin consultar antes a un médico.

• NO lo utilice si tiene heridas abiertas, zonas descoloridas, hinchadas o 
inflamadas o si presenta quemaduras o llagas.

• Si experimenta molestias o dolor en cualquier momento durante el uso 
del dispositivo, deje de utilizarlo inmediatamente. En caso de dolor 
prolongado, consulte a su médico.

• Si experimenta un eritema persistente (enrojecimiento de la piel que 
dura más de un día) u otros cambios en el color de la piel persisten 
después de utilizar el aparato, interrumpa su uso y consulte a un 
médico.

• Las personas con sensibilidad al calor comprometida no deben utilizar 
el aparato, lo que incluye a las personas bajo los efectos del alcohol y 
los tranquilizantes.

• La cubierta antipolvo de este producto contiene imanes. Manténgalo 
alejado de personas u objetos afectados por el magnetismo.
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Pantalla de visualización – Permite ver la temperatura actual del agua 
y la temperatura objetivo del agua

Panel de control – Se utiliza para activar, ajustar y desactivar las 
de Nile.

Nodos de reflexología – Zonas texturizadas que ejercen una presión 
estimulante en las plantas de los pies

Tira de burbujas – Libera refrescantes y vigorizantes chorros de burbujas

Elemento calefactor – Calienta el agua a la temperatura deseada

Rodillos de masaje – Pase las plantas de los pies por estos rodillos 
texturizados para disfrutar de un masaje antiestrés.

Luz roja – Ilumina tu experiencia en el spa

Piedra pómez – Para ayudar a exfoliar y refrescar la piel. Esta parte 
puede retirarse y sostenerse en la mano para una aplicación específica.

Líneas de relleno mín./máx. – Indique los niveles mínimo y máximo 
hasta los que debe llenarse de agua la minipiscina

Panel de control

Elemento 
calefactor

Luz roja

Piedra pómez

Mín/Máx Línea 
de relleno

Conexión eléctrica/enchufe de red

Pantalla de 
visualización

Protector contra 
salpicaduras

Masajeadores de 
reflexología

Tira de burbujas

Rodillos de masaje

Productos
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Panel de control - Descripción general

Pantalla LCD

Luz roja/Función de 
spa de burbujas

Función de vibración

Luces indicadoras 
de modo

Encendido / 
Apagado

Temperatura

Pantalla de visualización 
Muestra OF cuando el dispositivo está 
conectado a la red y la alimentación 
está desconectada.

Luces indicadoras de modo 
Indican qué modos están 
actualmente activos.

Indicator 1 – Modo calefacción

Indicator 2 – Modo spa de burbujas

Indicator 3 – Modo vibración

Encendido/Apagado 
Pulse una vez para encender el aparato. La pantalla 
mostrará la temperatura actual del agua en °C.

Temperatura
Permite establecer la temperatura objetivo del agua. 
Una vez establecido el objetivo, el spa calentará el 
agua hasta alcanzar la temperatura deseada.

Pulse el botón una vez para aumentar la 
temperatura objetivo del agua en 1°C. La temperatura objetivo se mostrará 
en la pantalla LCD.

La gama de temperaturas seleccionables va de 35 a 48°C. Pulsando 
repetidamente el botón se recorre todo el rango de temperaturas, volviendo 
finalmente al punto inicial de 35°C.

1 2 3
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Luz / Burbuja
Pulse para pasar por 3 modos
1. Iluminación sólo con luz roja

2. Sólo masaje spa de burbujas

3. Masaje combinado de luz roja 
y burbujas

Utilización de su 
pediluvio Nile
Puesta en marcha
1. Antes de llenar el aparato con 

agua, asegúrese de desconectarlo 
de la red eléctrica.

2. Llene con agua hasta la línea de 
llenado ‘MAX.’ indicada en el 
lateral del. 
Nota: llenar el Nilo con agua 
caliente ayudará a que se 
caliente más rápidamente.

3. Coloque la unidad Nilo en el 
suelo delante de una silla. Puede 
colocar el aparato sobre una toalla 
para mayor protección contra 
salpicaduras.

4. Conecte la unidad a una fuente de 
alimentación de 220-240 CA.

5. Ahora siéntate y coloca los pies en 
el spa. 
Nota: El lavabo mide 
32 cm de largo, lo que 
aproximadamente permite una 
talla máxima de pie 14½ UK.

Vibración
Activa la función de vibración

X3

desconectar1

2

4

5

220-240V
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    Advertencias y orientaciones

• Utilice el masajeador únicamente 
sentado. No se ponga de pie 
el masajeador.

• Asegúrese siempre de que el 
aparato está apagado cuando no 
se utiliza y desenchufado de la 
red eléctrica.

Operación
Pulse la tecla “On/Off”  una vez para activar Nilo.

La pantalla LCD mostrará la temperatura actual del agua.

Utiliza el botón “Temp”  para seleccionar la temperatura del agua 
deseada. Pulse el botón repetidamente para recorrer la gama de 
temperaturas posibles (de 35 a 48 °C). Una vez seleccionada, el aparato 
empezará a calentar el agua a la temperatura deseada.

Si en algún momento el agua está demasiado caliente, pulsa el botón de 
encendido  para apagar el aparato y dejar que el agua se enfríe.

Para añadir el masaje por vibración, pulse la tecla “Vibración”  botón. 
Pulse de nuevo para desactivar esta función.

Para iluminar el agua, pulse “Luz/burbujas”  una vez.

Para activar el masaje de burbujas, pulsa “Luz/burbujas”  otra vez.

Para una combinación de masaje con luz y burbujas, pulse “Luz/burbujas” 
 una vez más.

Las funciones de calor, vibración y burbujas de Nile pueden utilizarse 
de forma independiente o combinadas. Experimente hasta encontrar su 
configuración preferida.
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Limpieza y mantenimiento

Especificación
Modelo: Nile Foot Spa

Dimensiones del producto: xxxx

Tensión nominal: xxxxx

Potencia nominal: xxxW

Clasificación temporal: xx minutes

Ruido: xxxdB

Desconecte el aparato y deje que se enfríe antes 
de limpiarlo. Para limpiarlo: utilice un paño suave 
ligeramente humedecido o una esponja.

NO sumerja el aparato en líquido 
para limpiarlo.

NO utilice productos de limpieza abrasivos, 
cepillos, abrillantadores de cristales/muebles, 
disolventes de pintura o sustancias similares.

Almacenamiento
Guarda tu Nilo en un lugar fresco y seco. Evita enrollar el cable de 
alimentación alrededor del aparato o colgarlo de él.



Distribuidor: QHI Ltd, First Floor, Penrose 2, Penrose Dock, Cork, T23 YY09, Ireland 
Atención al cliente: support@zenmassage.shop

WEEE explicación
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase 
en contacto con el establecimiento donde adquirió el producto. Ellos pueden hacerse cargo de este producto para reciclarlo de forma segura 
para el medio ambiente.



QUESTO LIBRETTO CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA. 
LEGGERE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Nile Spa riscaldata per i piedi

IT
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     LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO. DISPOSITIVO 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO
AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Scollegare SEMPRE l’apparecchio dalla presa di corrente subito dopo l’uso 
e prima della pulizia. Per scollegare l’apparecchio, portare tutti i comandi 
in posizione “OFF”, quindi rimuovere la spina dalla presa di corrente.

• Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o 
con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni sull’uso dell’apparecchio da parte di 
una persona responsabile della loro sicurezza.

• I bambini devono essere sorvegliati per garantire che non giochino con 
l’apparecchio. La pulizia, l’uso dell’apparecchio e la manutenzione 
da parte dell’utente non devono essere eseguiti da bambini senza 
supervisione.

PERICOLO

• NON collocare o riporre l’apparecchio in un luogo in cui possa cadere 
o essere trascinato in un liquido.

• Se il dispositivo cade in acqua o in altri liquidi, NON tentare di 
recuperarlo. Spegnere e scollegare il dispositivo dalla presa di corrente.

• NON tentare di inserire oggetti metallici (spilli, aghi) o altri oggetti nel 
dispositivo.

• NON utilizzare il dispositivo sotto una coperta o un’altra copertura. Si 
rischiano incendi, folgorazioni e lesioni.

ATTENZIONE

• Asciugare accuratamente i piedi dopo aver utilizzato l’apparecchio per 
evitare di scivolare.

• Non versare acqua calda oltre i 45°C direttamente nella macchina per 
evitare potenziali ustioni e deformazioni del prodotto.

• Dopo ogni utilizzo e prima della pulizia, scollegare SEMPRE 
l’apparecchio dalla presa di corrente. Assicurarsi che tutti i comandi 
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siano in posizione “OFF” prima di togliere la spina.

• NON utilizzare il dispositivo se è danneggiato, perde acqua, non 
funziona correttamente o se il cavo di alimentazione o la spina sono 
danneggiati.

• Quando è in uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione sia tenuto 
asciutto e lontano da fonti di calore.

• Assicurarsi che le aperture per l’aria dell’apparecchio non siano mai 
ostruite e rimangano libere da lanugine e accumuli. Non collocare 
l’apparecchio su superfici morbide come letti o divani.

• Non utilizzare in aree in cui sono in uso prodotti aerosol (spray) o in cui 
viene somministrato ossigeno.

• Non tentare di collegare o scollegare il dispositivo mentre si hanno i 
piedi in acqua.

• Assicurarsi che le mani siano asciutte quando si utilizza il pannello di 
controllo e quando si scollega il dispositivo dalla rete elettrica.

• Rimanere sempre seduti durante l’uso. Non stare in piedi sopra o dentro 
l’unità.

ATTENZIONE

• Non utilizzare il prodotto senza acqua. Dopo l’uso, scollegare 
l’alimentazione e versare l’acqua dopo aver staccato il cavo di 
alimentazione.

• L’uso prolungato ad alte temperature (oltre 30 minuti) può causare il 
surriscaldamento del dispositivo. In questo caso, spegnere il dispositivo, 
scollegarlo dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare.

• Assicurarsi che il livello dell’acqua raggiunga sempre la linea di 
riempimento minima e non superi mai la linea di riempimento massima.

• Non premere o appoggiare oggetti sul paraspruzzi quando il 
dispositivo è pieno d’acqua.

• NON lasciare il dispositivo incustodito quando è collegato alla rete 
elettrica. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica quando non viene 
utilizzato.

• Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo indicato nel presente 
manuale d’uso e seguendo le istruzioni ivi contenute.
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Grazie per aver acquistato la Spa per piedi Zen Nile. 
Questo manuale spiega come utilizzare e trarre il 

massimo beneficio dal dispositivo.

• NON trasportare o trascinare il dispositivo per il cavo di alimentazione.

• Utilizzare sempre su una superficie piana e riporre il prodotto su una 
superficie piana.

• Non utilizzare additivi nell’acqua (sali, polveri, detergenti liquidi).

• Non inserire oggetti pesanti nel dispositivo.

• Solo per uso interno.

• Questo prodotto funziona con un’alimentazione di 220-240 V CA.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA:

• Non utilizzare MAI su neonati, infermi o persone addormentate o 
incoscienti. NON utilizzare sulla pelle insensibile al calore.

• In caso di dubbi sulla propria salute, rivolgersi a un medico prima 
di utilizzare questo apparecchio. NON utilizzare come sostituto 
dell’assistenza medica.

• I pazienti affetti da malattie cardiache, cattiva circolazione sanguigna, 
trombosi grave, diabete avanzato o in stato di gravidanza non devono 
utilizzare questo dispositivo senza aver prima consultato il medico.

• NON utilizzare in presenza di ferite aperte, aree di scolorimento, 
gonfiore o infiammazione o in presenza di bruciature o piaghe.

• Se durante l’uso del dispositivo si avvertono disturbi o dolori, 
interrompere immediatamente l’uso. In caso di dolore prolungato, 
consultare il medico.

• In caso di eritema persistente (arrossamento della pelle che dura più 
di un giorno) o di altre alterazioni del colore della pelle che persistono 
dopo l’uso dell’apparecchio, interrompere l’uso e consultare un medico.

• L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone con sensibilità al 
dolore termico compromessa, tra cui persone sotto l’effetto di alcol e 
tranquillanti.

• Il coperchio antipolvere di questo prodotto contiene magneti. Tenere 
lontano da persone o oggetti affetti da magnetismo.
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Schermo di visualizzazione – Consente di visualizzare la temperatura 
attuale dell’acqua e la temperatura target.

Pannello di controllo – Utilizzare per attivare, regolare e disattivare le 
varie funzioni di Nile varie funzioni di Nile

Nodi di riflessologia – Zone strutturate che esercitano una pressione 
stimolante sulle piante dei piedi

Striscia a bolle d’aria – Rilascia flussi di bollicine rinfrescanti e tonificanti

Elemento di riscaldamento – Riscalda l’acqua alla 
temperatura desiderata

Rulli per massaggio– Passate le piante dei piedi su questi rulli 
testurizzati per un massaggio antistress.

Luce rossa – Illumina l’esperienza della spa.

Pietra pomice – Per aiutare a esfoliare e rinfrescare la pelle. Questa 
parte può essere rimossa e tenuta in mano per un’applicazione mirata.

Linee di riempimento min./mass. – Indicare il livello minimo e 
massimo di riempimento della vasca idromassaggio.

Pannello di 
controllo

Elemento di 
riscaldamento

Luce rossa

Pietra pomice

Min/Max Linea di 
riempimento

Collegamento di alimentazione/
spina di rete

Schermo di 
visualizzazione

Paraspruzzi

Massaggiatori per 
riflessologia

Striscia di bolle

Rulli da massaggio

Panoramica del prodotto
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Pannello di controllo - Panoramica
Schermo LCD

Luce rossa/Funzione 
Spa a bolle d’aria

Funzione di 
vibrazione

Spie di modalità

Accensione / 
Spegnimento

Temperatura 
impostata

Schermo di visualizzazione
Visualizza OF quando il dispositivo è 
collegato alla rete elettrica e l’alimentazione 
è disattivata.

Spie di modalità
Indica quali modalità sono 
attualmente attive.

Indicatore 1 – Modalità di 
riscaldamento
Indicatore 2 – Modalità “spa” a bolle d’aria
Indicatore 3 – Modalità vibrazione

On/Off
Premere una volta per accendere il dispositivo. Sullo 
schermo viene visualizzata la temperatura attuale 
dell’acqua, espressa in gradi centigradi. 

Temperatura
Consente di impostare la temperatura target 
dell’acqua. Una volta impostato l’obiettivo, la vasca 
idromassaggio riscalderà l’acqua fino a raggiungere 
la temperatura desiderata.

Premere una volta il pulsante per aumentare di 1°C la temperatura target 
dell’acqua. La temperatura target viene visualizzata sullo schermo LCD.

L’intervallo di temperature selezionabili va da 35 a 48°C. Premendo 
ripetutamente il pulsante si percorre l’intero intervallo di temperatura, per 
poi tornare al punto di partenza di 35°C.

1 2 3
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Luce / Bolla
Premere per scorrere le 3 modalità
1. Solo luce rossa accesa

2. Solo massaggio con bolle d’aria

3. Massaggio combinato con luce rossa e 
bolle d’aria

Using your Nile foot spa
Configurazione
1. Prima di riempire l’apparecchio con 

acqua, assicurarsi di scollegarlo 
dalla rete elettrica.

2. Riempire con acqua fino alla 
linea di riempimento “MAX.” 
indicata sul lato dell’apparecchio. 
dell’apparecchio. 
Nota: riempire Nile con acqua 
calda aiuterà a riscaldarlo più 
rapidamente.

3. Posizionare l’unità Nile sul 
pavimento davanti a una sedia. 
Per una maggiore protezione dagli 
schizzi, è possibile appoggiare il 
dispositivo su un asciugamano.

4. Collegare l’unità a 
un’alimentazione di 220-240 CA.

5. Ora sedetevi e mettete i piedi nella 
vasca idromassaggio. 
Nota: il bacino ha 
una lunghezza di 32 
cm, che corrisponde 
approssimativamente a una 
misura massima di piede di 
14½ UK.

Vibrazioni
Attiva la funzione di vibrazione

X3

disconnessione1

2

4

5

220-240V
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    Avvertenze e indicazioni

• Utilizzare il massaggiatore solo 
da seduti. Non stare in piedi o 
sopra il

• Assicurarsi sempre che il 
dispositivo sia spento quando 
non viene utilizzato e che sia 
scollegato dalla rete elettrica.

Operazione
Premere una volta il pulsante “On/Off”  per attivare il Nilo.

Il display LCD visualizza la temperatura attuale dell’acqua.

Utilizzare il pulsante “Temp”  per selezionare la temperatura dell’acqua 
desiderata. Premere ripetutamente il pulsante per scorrere la gamma di 
temperature possibili (da 35 a 48°C). Una volta selezionata, il dispositivo 
inizierà a riscaldare l’acqua alla temperatura desiderata. 

Se in qualsiasi momento l’acqua è troppo calda, premere il pulsante di 
accensione  per spegnere l’apparecchio e far raffreddare l’acqua.

Per aggiungere il massaggio a vibrazione, premere il tasto “Vibrazione”  
pulsante. Premere nuovamente per disattivare questa funzione.

Per illuminare l’acqua premere “Luce/Bolle”  una volta.

Per attivare il massaggio a bolle, premere “Luce/Bolle”  di nuovo.

Per una combinazione di massaggio leggero e a bolle d’aria, premere 
“Luce/Bolle”  ancora una volta.

Le funzioni di calore, vibrazione e bolle di Nile possono essere utilizzate 
indipendentemente o in combinazione. Sperimentate per trovare la vostra 
configurazione preferita.
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Pulizia e manutenzione

Specifiche
Modello: Nile Foot Spa

Dimensioni del prodotto: xxxx

Tensione nominale: xxxxx

Potenza nominale: xxxW

Valutazione del tempo: xx minutes

Rumore: xxxdB

Scollegare il dispositivo e lasciarlo raffreddare 
prima di pulirlo. Per la pulizia: utilizzare un panno 
o una spugna morbida e leggermente umida.

Per la pulizia, NON immergere il 
dispositivo in un liquido.

NON utilizzare detergenti abrasivi, spazzole, 
lucidanti per vetri/mobili, diluenti per vernici 
o sostanze simili.

Immagazzinamento
Conservare il Nilo in un luogo fresco e asciutto. Evitare di avvolgere il 
cavo di alimentazione intorno al dispositivo o di appenderlo al cavo di 
alimentazione.



Distributore: QHI Ltd, First Floor, Penrose 2, Penrose Dock, Cork, T23 YY09, Ireland 
Assistenza clienti: support@zenmassage.shop

WEEE spiegazione
Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per evitare possibili danni 
all’ambiente o alla salute umana dovuti a uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto. Il prodotto potrà essere riciclato in modo sicuro per l’ambiente.


